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HANDLEBAR TANK - 2,1 Lt. - 0,56 Gal.
SERBATOIO MANUBRIO - 2,1 Lt.
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(ACERBIS PARTS
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1 - Remove the cap from the Acerbis tank. Put the tube N
in the cable guide C. Put in the tube the cable seal D ( for
facilitate the assembling use lube ), the metallic clip E, the
cable guide C ( with the tube N') and the cap (with the

gasket assembled ).

ATTENTION the tube B must touch the bottom of the tank.

1 - Svitare dal serbatoio Acerbis il tappo. Inserire tubo N
nella guida cavo/sfiato C. Infilare nel tubo il passacavo D
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2 - For the handle-bars with diameters

22 mm, use the shims (L)

For the hand le-bars with diameters 28 mm,
use the bracket (H) without shims (L).

2 - Con manubrio di diametro 22 mm,
utilizzare i collari (L).

( per facilitare il montaggio utilizzare grasso ), la clip metallica

E, la guida cavo/sfiato C (con il tubo N), e il tappo (con la

guarnizione interna).

ATTENZIONE il tubo B deve toccare il fondo del serbatoio.
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6 - Fill the tank of the bike and the additional

on the handle-bars , assemble the cap making
sure that the sypon tube goes to the bottom

of the fuel tank.

6 - Riempire il serbatoio della moto e quello
supplementare del manubrio, ed inserire il

tubo (montato) nella parte piu bassa del
serbatoio supplementare.
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4 - Place the additional tank on the handle-bar
and fix it on the brackets.

4 - Posizionare il serbatoio supplementare sul
manubrio e fissarlo ai braccialetti.

3 -To fix the brackets on the handle-bar without
closing completely the screws.

3 - Fissare i braccialetti sul manubrio senza serrare
completamente le viti.
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5 -Tighten the screw of the brackets and of
the additional tank on the handle-bars.

5 - Serrare le viti dei braccialetti e del serbatoio
supplementare al manubrio.
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SERBATOIO MANUBRIO - 2,1 Lt.
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7 - Remove the breather pipe from the original
tank and introduce in the cap the Acerbis pipe.
7 - Eliminare il tubo di sfiato originale e inserire
nel tappo il tubo in dotazione.

LIBERATORIA

LIBERATORIA: A causa di variabili inponderabili nel processo di
stampaggio rotazionale dei serbatoi, questi possono differire in
forma e dimensioni fino al 7% rispetto alla capacita’ dichiarata.

FOR COMPETITION USE ONLY
SOLO PER USO AGONISTICO
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Thank you for purchasing an ACERBIS fuel tank

WARNIN

It is EXTREMELY IMPORTANT that the fuel tank be properly
installed. To ensure proper installation, it is STRONGLY
RECOMMENDED that the tank be installed only by a
qualified OEM licensed dealership mechanic. Improper
installation could result in serious injury or even death.

If self-installed NOTE THE FOLLOWING. Particular
attention must be paid to excessive fuel line length
and fuel line proximity to hot engine areas and pipes
to prevent fire.

Clean tank interior thoroughly before installation. Install
this fuel tank only in a well ventilated area, as gasoline
fumes are extremely dangerous. Do not start or operate the
vehicle if there are any fuel leaks! Read all instruction first

\before beginning installation.
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Due to uncontrolled variables in the manufacturing process
of rotationally molded fuel tanks, the fuel tank may vary in
size and shape by up to 7% of the manufacturer’s original
listed capacity.
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ACERBIS ITALIA S.P.A. VIA SERIO, 37 - 24021 ALBINO (BG) - ITALY
Phone +39 035773577 - Fax +39 035773570 - INFOMOTO@ACERBIS.IT - WWW.ACERBIS.COM
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ACERBIS USA Inc.

ACERBIS U.K. Ltd

Phone (800) 659-1440 - Fax (208) 726-7039 - INFOUSA@ACERBIS.COM

UNIT 2 LUTON ENTERPRISE PARK SUNDON PARK ROAD LUTON, BEDFORDSHIRE LU3 3GU GREAT BRITAIN
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